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11.3 Trabalho desenvolvido até ao momento . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 79

11.3.1 QuerCol . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81

11.3.2 REMBRANDT . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 82

11.3.3 MG4J . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 83

11.3.4 RENOIR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 84

11.4 Avaliação do desempenho dos sistemas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 84

12 Uso de marcadores estilísticos para a busca na Internet em português - Rachel

Aires 87

13 Listas de frequência de palavras como marcadores de estilo no reconheci-

mento de autoria - Rui Sousa Silva 93

14 Conversor de grafemas para fones baseado em regras para português - Sara

Candeias e Fernando Perdigão 99

14.1 Arquitectura do sistema de conversão GR2PH . . . . . . . . . . . . . . . 101
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